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REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA 
MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO / 

MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD 
Uprava Republike Slovenije za varna hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /  

Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety, Veterinary Sector and Plant Protection 
 

VETERINARSKO ZDRAVSTVENO SPRIČEVALO ZA IZVOZ PTIC V UJETNIŠTVU (RAZEN PERUTNINE) V KAMBODŽO /  

VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR THE EXPORTATION OF CAPTIVE BIRDS (OTHER THAN POULTRY) TO CAMBODIA 

 

VS-40/372 - Kambodža 
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I.1. Pošiljatelj / Consignor  

Ime / Name  

 

Naslov / Address  

I.2. Referenčna številka spričevala / Certificate reference number 

 

I.3. Pristojni organ / Competent Authority 

I.4. Prejemnik / Consignee  

Ime / Name  

Naslov / Address  

I.5. Država izvora /          ISO koda / 

Country of origin                        ISO code 

 

I.6. Regija izvora                 ISO koda 

Region of origin                / ISO code   

 

I.7. Namembna država /      ISO koda 

Country of destination       / ISO code 

 

I.8. Namembna regija     ISO koda  

/ Region of destination          / ISO 

code   

 

      

I.9. Kraj izvora / Place of origin  

Ime / Name                                                  

Naslov / Address  

I.10. Kraj natovarjanja / Place of loading I.11. Datum pošiljanja / Date of departure 

I.12. Prevozno sredstvo / Means of transport                    Letalo / Aeroplane     

Ladja / Ship                                                 Železniški vagon / Railway wagon       

Cestno prevozno sredstvo / Road vehicle                 Drugo / Other               

Identifikacija / Identification:  

I.13. Predvidena kontrolna točka / Expected border post 

 

I.14. Št. CITES dovoljenja / No(s) of CITES permit: 

 

 I.15. Opis blaga / Description of commodity 

 

 

 

I.16. Koda blaga (HS koda) / Commodity code (HS code) 

 I.17. Skupna količina / Total 

quantity 

I.18.  I.19. Skupno število paketov / Total number of packages 
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I.20. Identifikacija kontejnerja/številka zalivke / Identification of container/Seal No I.21. 

I.22. Blago namenjeno za uporabo kot / Commodities intended for use as:                                              

Vzreja/reja / Breeding/rearing                  Tekmovanje / Competition                Zakol / Slaughter               Domače živali / Pets                  

Varovanje prostoživečih živali / Wildlife management               Razstava/izobraževanje / Exhibition/education                            Ostalo / Other      

I.23. Za uvoz ali vstop / For import or admission        

Dokončni uvoz / Definitive import               Ponovni vstop / Re-entry             Začasni uvoz / Temporary admission    

I.24. Identifikacija blaga / Identification of the commodities 

Vrsta (znanstveno ime) / 

Species (scientific name) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pasma /  

Breed 

Sistem identifikacije / 

Identification system  

Identifikacijska številka  

/ Identification number 

Starost 

/ Age 

   Spol 

              / Sex 
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II.1. Potrdilo o zdravju živali / Certificate of animal health 

Spodaj podpisani uradni veterinar potrjujem, da: / I, the undersigned official veterinarian, certify that: 

II.1.1. Ptice so bile vsaj 21 dni ali od izvalitve v vzrejnem obratu, ki ga je za ta namen odobril/registriral pristojni organ, na ozemlju države izvoznice. / Birds 

have been kept in a breeding establishment approved/registered by the competent authority for that purpose on the territory of the exporting country for at 

least 21 days or since hatching. 

II.1.2. Ptice so vzrejene v ujetništvu (ptice niso bile ujete v naravi in so bile izvaljene in vzrejene v ujetništvu od staršev, ki so se parili ali so imeli gamete 

drugače prenesene v ujetništvo). / Birds are captive bred (the birds have not been caught in the wild and have been born and bred in captivity from parents that 

mated or had gametes otherwise transferred in captivity). 

II.1.3. Ptice, opisane v točki I.24., so bile v 48 urah pred odpremo klinično pregledane in ugotovljeno je bilo, da nimajo očitnih znakov bolezni. / Birds described 

in point I.24. were clinically examined within 48 hours prior to dispatch and found to have no obvious signs of disease. 

II.1.4. Atipična kokošja kuga, aviarna influenca pri perutnini in drugih pticah v ujetništvu ter psitakoza pri Psittaciformes so v Sloveniji obvezno prijavljive 

bolezni. / Newcastle disease, avian influenza in poultry and in other captive birds and psittacosis in Psittaciformes are notifiable diseases in Slovenia. 

II.1.5. Ptice prihajajo iz obrata, za katerega ne veljajo omejitve v zvezi z zdravstvenim varstvom živali v zvezi s kakršnimi koli boleznimi iz II.1.4. / Birds come 

from an establishment, which is not under animal health restrictions in connection with any diseases referred to in II.1.4. 

II.1.6. Izbruhi aviarne influence in atipične kokošje kuge niso bili prijavljeni niti v izvornem obratu niti v okolici v polmeru 10 km vsaj 30 dni. / Avian influenza 

and Newcastle disease outbreaks have not been notified either in the establishment of origin or in the surrounding area within a radius of 10 km for at least 30 

days. 

II.1.7. V Sloveniji ni bila potrjena visokopatogena aviarna influenca (HPAI) v zadnjih dvanajstih (12) mesecih pred izvozom. / No outbreak of highly pathogenic 

avian influenza (HPAI) has been confirmed in Slovenia for the past twelve (12) months prior to export. 

                 ali / or 

Slovenija je prosta HPAI potem, ko je preteklo vsaj 28 dni od izvedbe pokončanja in uničenja živali v skladu s členom 10.4.6. Kodeksa za zdravje kopenskih 

živali WOAH. / Slovenia has been free from HPAI after at least 28 days have elapsed following a stamping out policy in accordance with Article 10.4.6 of WOAH 

Terrestrial Animal Health Code. 

II.1.8. V obratu izvora ni bilo izbruha atipične kokošje kuge v zadnjih dvanajstih (12) mesecih pred izvozom. / No Newcastle Disease outbreak in the past twelve 

(12) months prior to export have been confirmed in the establishment of origin. 

II.1.9. Samo v primeru Psittaciformes(1): v zadnjih 60 dneh v obratu za vzrejo niso poročali o izbruhih psitakoze. Only in the case of Psittaciformes(1): outbreaks 

of psittacosis have not been reported in the breeding establishment during the last 60 days. 

II.1.10. Ptice se prevažajo v novih ali ustrezno razkuženih kontejnerjih in kletkah. / Birds are transported in new or appropriately sanitized containers and cages. 

 
 

 

Podpis / Signature: ……………………………………………………………………………………….  

 
 
 
Datum(2) / Date(2): …………………………………………………......................................... 

(dan/mesec/leto) / (day/month/year) 

 
Ime uradnega veterinarja / Name of the official government veterinarian:  

 
………………………………………………………………………………………………………................  

 
Uradni žig / Official stamp: 

 
Naslov, telefon, elektronska pošta / Address, telephone, email contact: 

 

………………………………………………………………………………………………........................ 

……………………………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………………………… 

 

 

Opombe: / Notes: 

(1) Neustrezno črtaj. / Delete as appropriate. 

(2) Datirano znotraj sedmih (7) dni pred uvozom. / Dated within seven (7) days before import. 


